
聲  明  書 

學生          就讀          學系，知悉Covid-19疫情嚴

峻，欲入境臺灣，除事前提出申請外，更須視當時境管單位

是否開放入境，並考量檢疫旅館量能，另入境搭機時須提出

檢測陰性證明文件始得登機。惟個人因素，於2022年暑假離

境，聲明如下： 

一、 若因政府境管單位不開放境外學生入境，造成無法如期

註冊及就學，願自行承擔造成之缺曠課、休學或退學責

任，且不得要求學校辦理個案視訊教學。 

二、 目前規定入台後須接受居家檢疫(3天)及自主防疫(4

天)，居家檢疫於檢疫旅館進行，自行承擔旅館食宿所

有費用；另完成居家檢疫後，自主健康管理須自行尋覓

適當住所進行，不得要求學校開放宿舍。 

三、 自行了解最新搭機入臺所需要求文件，目前為提出2日

內核酸檢驗陰性報告及檢疫居所證明始得登機。 

四、 自行承擔離境期間意外或染疫風險。 

五、 自行注意居留證期限，於到期前30日內上網申請延期。 

 

    此致 

國立屏東大學 

 

        立聲明書人簽名： 

        立聲明書人學號： 

        立聲明書日期： 

 

 

 

 

 

 



DECLARATION 

To: National Pingtung University  

I understand and hereby acknowledge that my departure associates 

with risks of not being able to return to Taiwan depending on the situation 

of the pandemic of COVID-19 and the government regulations in Taiwan. 

However, due to my personal matters, I will leave Taiwan during summer 

vacation in 2022. 

I hereby declare that I fully understand and will comply with the 

flowing statements: 

1. If Taiwan’s government does not allow international students to 

enter, which makes me unable to register and attend the class as 

scheduled, I take the full responsibility of absenteeism, suspension or 

even exclusion from school, and I will not ask school for distant 

learning. 

2. If I can re-enter Taiwan, I will stay in a quarantine hotel for 3 days, 

arrange myself an appropriate accommodation for another 4 days of 

self-health management, and pay the associated costs. I will not ask 

school to let me stay in the dormitory. 

3. I take full responsibility for the being infected or any accidents. 

4. I will apply for an ARC extension 30 days earlier before the expired 

date online. 

5. I know that travelers are required to present their certificate of a 

COVID-19 RT-PCR test taken within two days prior to boarding. I 

will pay attention to the latest information and prepare the required 

documents for re-entering Taiwan. 

Department: 

Student ID Number: 

Name in Print: 

Signature:  

 

Date: 


